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Abstract: The article systematically traces the evolution of language transfer research across different
stages from a historical perspective. It reveals the varying trajectories of this research field. By reviewing
the theoretical developments, empirical studies, and methodologies of concept transfer both domestically
and internationally, the study integrates diverse scholars’ approaches to language transfer. It discusses the

trends and challenges in language transfer research, aiming to enrich theoretical studies of language

acquisition and provide insights into language transfer mechanisms.
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R AFRAERR R RS, FHENES %R
MBS IVIN GG . B 20 tHad 50 FEARLOK, BEETE—H
RTIEIEMARNESNEZ . BETERIS. REM
AR, PliE SO AR R A R e R R R,
—AN B (PR RRAE I R IE R IR T (R RUT, 2022) o 3
15 S %25 Odlin (1989) #IRTEF LRI E XL N: LB
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] 3P B 25 T I A B2 . Jarvis & Pavlenko (2001) F
FONEER T RESER T T EC—DMART—MES
P ARTRORT Ath, 7 —F 5 1 SR B P 7 AR R 5

TEMEA R AR B b, AR B TIES TR
BRI AE SRR 52 1% E VR I SRR R BBk S A T s =
IR FI B . MESAGIERAR AR 18 5 1T R FE T,
R — B S WSS TR B S MRIA
Fo BHROR T ANRE AL AR AR 2, RS BAR SC SRR 5T
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S 7 Sy o ] ) A ST AR AR I AT DA B R A R
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1EEEBERERE
55 IR K AR = E =) A5 T 56 A0tk B G v 1) L 3R
Z3.18 (2008) KiE T IERH 5K 23 9l
AP B 19 2% 20 D 70 AR, SGHEEF TR E R
E TR S A5 R AL 20 4D 70 4402 80 4F
R, PFREMETRIRRE. REIFE R AR,
FIEMIESZZE A 20 tHheD 80 4FAX, TR T &-FhEt
WS, Ats. B LHEREIHE. WE J3f
LSRR RE S TG A 21 e, EFITRARIT
TEAURIE T /3 RGN Tt fE, 8 T &L M
JERNTRAT . ENYE R & EIME (2019) fR7ET
FEHEA B, EEEIBMRLS T KREE1HrB: 20
42 50 & 60 AL, XL HT Ut (Constructive Analysis
Hypothesis) HEZE T KB FC 0 ;70 2= 90 4K, ZERik
(Nativist Approaches) #L £ N IR 5B #3; 90 FEARES, LA
W IEA5 3 (Conceptual Transfer Hypothesis) AR 5T
IR SO KR [ Py 23 1R 2 BROGE S D AT

1.120 20 50 % 60 £4X: XF L Hr Bt B

Xof EU 43 A AR 0 (4 S A e T 4l 4 3 SGE F 2T EE X
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FET IR, BT EREEREAEST, BF
TR I GAT ST R I SR T A 2 21 3 (W RRE AT B (75 (target
language) Z [BIFERIZER F.

F[FEF %K Lado (1957) B4 T % LAy Hir i i B 1R 5
Tilt, A9 3E BT A2 — 15 S RN X S G
W R BARE P AR S RREAL, T4 2 2 2 iR
RIEFNE T MRSEREARFE, MFRRSREME. F2%
MBS RS R AR LA TR U R, (HE
B 5 E X Lado MR EEH T 71, tblil: Dulay & Burt
(1974) TR RI, AENET 1% 2 FH 058 JE 75 4
M SRR E B AALBT « B, AT —i8 R 2R
TAENBRMREZE R, MARMERE R,

B2, SR uLEE A LA RE S M E R, TRINE

B 5 AT REAEAE IR ME, AT DA e (it mT BEAF 6 A i R

FEXT EE AT ERAE L T, — iR ZiE MM B K,
HH A Z1E SIS RS AR 2 e IR — 1R TR I AR

1.2 20 42 60 AEARKZ 90 4EAR: i B B

BEE 21 SUAT N X208, X A i 52 31 7
WMRHIPRER, 18 S TR RN BT AN B . il ik
W BOE T 20 t42 30 4R4R, Eckman #2 bR ic 1 2 5 R
(markedness differential hypothesis) M2, BIiE % Hb—
S AR A ARG I 22 S ok TN 2% 2] FHAE 9 S AR d R
Hf s S . ARICEIR VO IRR W E R 28U, B
EEMTAREER (Unmarked) LA FRICE (Marked) 5
5 2145, LR S I3 8% % I3 k510 % 2 Chomsky
(1957) TEHRR T (AREZMY —Fd 5K AN TR
A TR (R R A SR B E S AT AT AR

SRR R, IR SRR BN TAT N
FEXNRTESFHIMMAL, XM BB /75 B L
R, G5 TAT N S SN AR SRR R Siih . soeiR
H A (Interlanguage) X —ARiERIZ Selinker (1972) , H
1B TR 5 2138 B A T BEE A B 095 2 8] 1 3 i v v
To MR MEERENER, ZiEISEREE SE— A
TSR IE S R ISR

M2, BEE TSR A A BRI P I, B R
Xof o3 AT BRSO 1) e A, kA0 14 i U AN S 50 1 4 5
ANEFEBR, HMERIET T IMER BN TR E L
R E L
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Pienemann (1998) H“ 15 & I i LY #2187 (processability

theory) KFELZITFI G, M ANBHEEFEZ T FHEF N
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R T, B E IR ABHIRRE IR E 8T W
TENLEL, e 1B SOEBAT T MESIERE 0T 5T DLKOE RIS RE 4T
FL5% . Jarvis (1998) HXHEHMESIEH (Conceptual Transfer)
IRES, BESIER AR RIEIE S S5 B bRiE s B 1 RES
WE 7 [F], K08 S IR A ME S FIRIER A 21E S A
JZM . Kasper (1992) #&H TiBHT# (pragmatic transfer)
XM, Su 2016) REAER DN “HMIEFILR”
( pragma-linguistic transfer) 1 “#<iERIE®” (socio-
pragmatic transfer) -

K2 I BB R R R R e ) S, TR
BN NRIES I h ) — P EE R, B ANERAZES
R AR 29 AT AE, ATAAAL DB, 1B S Kit
LA EE TR IERAEIMEE P ER, R R T
— KK TE T TR,

2IESEBTRRE
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ML, WE ST S o it R AT AR

2.1 PR AR R AU T K e

PR, EFITBH RN R NE. BT
MABLFTHAEE LR, HRRMEETZEN B
WRIE T TR RIRER A5 I8 A U S0 35 H
FER—ATHR (G UL, 2022) o PSR KA
K F TR R — IR TEMT AN &, @il 5 & rs)
SEHL T AR T BRI BT R R

P28 A T 2 AT R R T A I AE 2000 R LS . 2
FAEAIE E BT W E R BETR RS S I HL R AR R R
5, REBRCHRERN TR EARER, HFEREST
BIE BRI NTENLE] . BIhn, Gallese (1996) %5 N MM 5T KN,
B N B E T RAMNTT, AR M EHLHE
RN ER AR N TR T BANANE S, HE T AR 42 A B AT AR 4R
RIET TR

22 ZITRINER R B

SEHTHE AR SIS F AR, Jarvis (1998) 2
T MRS, TR AN B R IR R FHEIT R Y
AT ARGV F BIE S R H KRR ITE R T AR
MR G5HE, TX LENE S S5 R 8 2115 . A [F 28 X
BIERE LA AR FEMEEEAE b, Jarvis FHIHAD S N B
P10 5E SCHEAT ANBTEAZ IERIANFE » Jarvis (20000 i3 K 3L
REAERES (BUEEIM MEERIEX ¥ 1FH (WEH) TH
BEEA 1552 . Odlin (2005) 38 SLUEw AT R ILE AR
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YW R AR . AT REY R R TR
(meaning transfer) , {HIFIEFTH B SGER W ML .

HZEd (20100 KR THRSGRMER G, METBE
EHNZRRZHE BRI, i, ke F&XK
(2015) SRR T B I ST EIRHESE, HIRHEL
AFE=AYERE: BN BT S 4ERE; B 4k
FEJy “ ZABE IR YERE, B RITRE PR
NZHERAE” 4L, 1ZAELREW K “ RS TamEfL” 1.
WS RS R ERMES . ZAESE
BETENCT AT, HEIRHELR MM IR
REIRAR R T2 E R EIEH . kG, £&5&
2 (20160 R TIET TR Z AR EIER. 55
BN ZABHINEL, EEZLEE (202D T
EHT BB NS IT R B IRESE . MES IR 7T i 2
WHERFEHINA RS, M. ESHEH. B4R
TEEE AR R

SIERHTFAE N — A G T IR & T 58 ik AN
BB FAERT ST BRI, FE1E 5 1L 0T Fu e b 7 2 2k
. EERTHMEENRFWESNG, Mk EELE
BEEMERIDNET RGN, KES AN IS HESHER T8,
R ME B 21 S I A A dr P R, BB T T
HErm T 1E AR R R .

3WRAE

YR AEZIRAR, EFTER L RIESZT%
(linguistic transfer) AL 1T (conceptual transfer) (Jarvis
& Pavlenko, 2008). il & i TE 5 B AUNI G54 2 18] (55 & 5
JEETEE TS B 2RSS M 75 J5 O B A & 2 B (I 2R

3.1 I F R MBI

S R EB TR INERE A B T A EE S
R LU L) (9 7 SEME SR (Jarvis 2000, 2010)F0 HL#—IH 44
JENERE (B 45, 2015). MERXPEAMELR T, HIAEEREX
SEEETRAMEITRE, B2 “ESER X— EGAsE
br ERIBIES T

Jarvis (2000)EF Odlin (1989) A1 Selinker (1972) %F+t
HITBREAE R S, 3 HBHEE BT 7T B 4 — HESE (united
framework) (W3 1) , GFE 3 #5r: BHETBHEEE X,
FIWTRHEIL RSN 3 S5 T UL A FH ZE I SMBE R K
FIBTEHET RN 3 RIEF IR RO, B (1) AN
FpE, [F—BHET 52 ) E AR IR F R (2

AR BE, AFRHET 5o 23 M R RILAA R

(3) AN—8E, [F—BHEE 55 & W ERE
PLRA —BUE. 4RI L, Jarvis  (2010) $2H1
THCRE A R HESE, BN TR ERE TR B DU RIE S
IEHE: TEWXTEE (intralingual contrasts) , Bl 3] 3% 76 BFE

5HMWE—SUNA — SRR E LRIE SRR B EE
5o
F 1: Jarvis I 7 VEHESE (Jarvis 2000, 2010)

Z W Z 8]
i HA— ik 21 1) e i
BE TENXTEE P Bk

B4R (2015) WA Jarvis (2000, 2010)HEZEAF7E R &
PRLELEE AR 0 (R SR B 1T M T MR IR (AR S, 48 i S A7 A
MIERE I T REME S R IR M. (RIEEE ST (2015) #2H T BHE
IR MR — A T IEAESS (LR 2) o iZHEZL S AN AH
HBEWAZM, SNEIHEE 3 NPT, WiE—Rg %
FEZLAET 78 @it L. VAgh. HEWTEE v, MR R
i BE AT LA M2 21 A N AN LR 2 T () BRHE T RS . AR
EE Jarvis(2000, 2010))4E—HELE, ZHELL 7 /3 ALY I &
ANNHEER R, A S T 38 & R S AR S R
ST AR SREA R B, TE—E R I T MR,
IR IR A IRIA B T B S — (e Z & E,
2021) .

2. WE—IAGIIEIESL

E@ BEE KM E4 20
LAAES L AAFE—dikis— s (5e) 2 Fa52hedt GE/AR]) 3 FI5ZMe (Fr/5H)

I 2%ER L alBERgE (A1) 2 mARE (ARG 3, st (kbR

3.2 MR R IR 72 7 1%

Jarvis (2010) FEHEMEE T ETB G, BTE W
H—PWERE FEIE S IUER, WEAREEE SEAEN
RESHAIERE S Wn, e A &R SRS W
75, DLUERAREMOT A% I GO A R AN & 25 57 5 RS I 5 L
DRI, TR R (M R HR RS 5 B I R AR

S VT ARG 5 A O [ B0 5 25 S50 {68 P /E e A/ 4
FB BERE&E&SHE, 2016) o ELTBHRMH BT & KX
LIRS SR 2 AR . AR FRAE 5 505 R, e i e
R B et WA AT ], FEG e e AR XA
VERLRSTE] . KB HHE (van Heuven & Dijkstra, 2010) o
28 F B AR A Bh S 00 M R I S 00 I 3 52 AR 8 O A
SRR S AT R B, AR5 B e A/ B M BT HE AT 55
HEBENMEEBIES ER.

WAk, #ET & EHE (2021) fELGRET AT
WANEESL AL b, 328 T RESIT R A1 s e,
FEH SR, B D sl 2 sk, 30
Fit SR, 4 BRI 5 BRI, X S B EE X
EE AT, R T HA R IARESE
ZOTFERESR AR SAE T D R SR — e R BT
DB SE 85 15 5 s R AR BAR R0 2) X 401E 57 B
il ORE TR AT 3) FIB B TR AN A S U R AT

92 Copyright © This work is licensed under a Commons Attibution-Non Commercial 4.0 International License.



Education Research

AR
755 6 W eNA 1.062024 4
XEHA w3 | FlT SSN) : 2630-4686/ (FETIS) : 380GL020

HIK AR, (Rl SR SR AN B 2 A A

4BEE5R%E

BELIRE—NERNESHR. ENAEL, TBREN
B - R, KMBOA N —EMA MR R E
TR, BB SRR OEHIZ . AR, K
I RESE A LR R I 5, BTSSR, AR B
IHER TR Z AEN . EERS kL, EEEBEMR
AWAATE S % RS LI WA E R
MR 5O, EARRKIREEE IR R Tl ST A
JEFNRPL, A5 5 LB A WL

BEELHZ D RAWELLE. FILEBM R
WMRZFEH. REMFEFESNIESELZ THNE R,
MESERZ e R, a5 RIS TR, #
s i F LR AL B D BEVEAZ RS LR AR T R PR
GRS S AFAH O R S I R BR B B, I AR 2 T B R
B F TR LR B, AR RE R, ik,
B/ M. AL B, BHESESHENAEERIERE
FER? XA FERAE R AN TR ELAE T2 ASRAE SIS . A7 A
AU FOR A FRRAE RS B 20 0 B 2 FE RO PP 2808 5 0l
PERERERT? H AR 2L PR o RS R AR o DR el
2o/ P AR F DT AT rh R R IR S A P T R IE
VB L4 B [A] .

ST DB, NSERTA RAFIE SR
I e B A A RS L SRR BT TSR AR R AR s . SR
M, RTMEITRE RO R P AT R T« AR S
L AT BRI ST AR SRR L R IR 2R R R
HIFBHESL; IR 2 SUERT T HIWT I S R i B BR A RL S, 7
R (Jarvis, 20100 o THX AT B T A 2 BEE AN
B, AT Pk 2 — B N — B HESE,
ARG AR I RER . R B EAN (F57RIL, 2022) .
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FERHELL AT 707 VAR SO0 2 R RN 5T 2R MR AE
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